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D Höhenverstellbarer Spann- und Arbeitstisch

G Height adjustable clamping and working table

F Etabli-étau pliant et réglable en hauteur

n In hoogte verstelbare span- en werktafel

I Tavolo di montaggio e lavoro regolabile in altezza

E Altura ajustable de la mesa de trabajo y sujeción

P Mesa de fixação e trabalho, ajustável na altura

K Højdeindstilleligt spænde- og arbejdsbord

S Höjdinställningsbart spänn- och arbetsbord

f Korkeussäädettävä kiinnitys- ja työpöytä

N Høydejusterbart fastspennings- og arbeidsbord

l Stół zaciskowo-roboczy z regulowaną wysokością

q Τραπ��ι σ
σ�ι�ης και εργασ�ας ρυθμι��μεν� στ� 
ψ�ς

T Yüksekliği ayarlanabilir çalışma 
masası ve büyütülebilir masa

master 600
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D Inhalt

G Contens

F Contenu

n Inhoud

I Contenuto

E Contenido

P Conteúdo

K Indhold

S Innehåll

f Sisältö

N Innehåll

l Zawartošć

q Περιε��μεν	

T İçerik

1x

1x
1x

1x

1x

1x 1x

1x

1x

1x
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D Zubehörbeutel

G Accessory bag

F Sachet avec accessoires

n Zakje met accessoires

I Sacchetto di accessori

E Bolsa de accessorios

P Saco de acessórios

K Tilbehørspose

S Tillbehörspase

f Lisätarvikepussi

N Tilbehørpose

l Opakowanie z osprzętem

q Σ�κκ�ς ε�αρτημ�των

T Aksesuvar çantası

3

D Notwendiges Montagewerkzeug

G Necessary assembly tools

F Outils de montage nécessaires

n Noodzakelijk montage gereedschap

I Attrezzi necessari per il montaggio

E Herramientas de montaje necesarias

P Ferramenta de montagem necessária

K Nødvendigt montageværktøj

S Erforderliga monteringsverktyg

f Tarvittava asennustyökalu

N Nødvendig monteringsverktøy

l Opakowanie z osprzętem
q Απαρατητα εργαλεα 

μ	νταρσματ	ς

T Montaj için gerekli takım

SW 10
Phillips

2

RE1

119900919

RE2

119900920 2x
M 8 x 50
DIN 603

4x
M 6 x 45
DIN 7985

8x
M 6 x 40
DIN 7985

4x
M 6 x 35
DIN 7985

6x
M 6 x 10
DIN 7985

2x
6 x 20 2x

2x
6,4

DIN 9021

22x
M 6

DIN 934

4x 2x2x 2x

2x 2x 4x
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D Montageanleitung

G Assembly Instructions

F Instructions de montage

n Montage instrukties

I Istruzioni per montaggio

E Instrucciones de montaje

P Instrução de montagem

K Monteringsanvisning

S Montagevejledning

f Asennus Käyttöohje

N Monteringsanvisning

l Opis montażu

q �δηγ�ες μ�νταρ�σματ�ς

T Montaj talimatı

4

1
RE2

119900920

8x
M 6 x 40
DIN 7985

2x
M 6 x 10
DIN 7985

10x
M 6

DIN 934

4x
M 6 x 40
DIN 7985

4x
M 6 x 40
DIN 7985

2x
M 6 x 10
DIN 7985

2x
M 6

DIN 934

4x
M 6

DIN 934

4x
M 6

DIN 934

D Schrauben in (A) nur lose montieren.
G Screw the screws loosely into (A).
F Visser mais ne pas serrer les vis en (A).
n Schroeven in (A) alleen los monteren.
I Montare le viti in (A) solo in modo lento.
E Los tornillos en (A) deben montarse tan 

sólo ligeramente.
P Parafusos: (A) só montar, levemente.
K Skruer i (A) monteres kun løst.
S Skruvarna i (A) monteras bara löst.
f Kiinnträ ruuvit (A) vain löyhästi.
N Monter skruer i (A) bare løst.
l Śruby w (A) należy zamontować tylko luźno.
q Μ	ντ�ρετε τις �δες στ	 (A) �αλαρ�.
T (A) ‘daki cıvataları gevşek olarak takınız.

A

A
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2
RE2

119900920

4x
M 6 x 45
DIN 7985

4x
M 6

DIN 934

2x
M 6 x 45
DIN 7985

2x
M 6

DIN 934

1x

1x

2x
M 6

DIN 934

2x
M 6 x 45
DIN 7985

2x2x

B C

B

B

C C
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3
RE2

119900920

2x
M 8 x 50
DIN 603

4x
M 6 x 35
DIN 7985

2x
4x

M 6
DIN 934

3.1

3.2

3.3

2x

2x

2x
M 8 x 50
DIN 603

4x
M 6 x 35
DIN 7985

4x
M 6

DIN 934D Schrauben in (D) nur lose montieren.
G Screw the screws loosely into (D).
F Visser mais ne pas serrer les vis en (D).
n Schroeven in (D) alleen los monteren.
I Montare le viti in (D) solo in modo lento.
E Los tornillos en (D) deben montarse tan 

sólo ligeramente.
P Parafusos: (D) só montar, levemente.
K Skruer i (D) monteres kun løst.
S Skruvarna i (D) monteras bara löst.
f Kiinnträ ruuvit (D) vain löyhästi.
N Monter skruer i (D) bare løst.
l Śruby w (D) należy zamontować tylko luźno.
q Μ	ντ�ρετε τις �δες στ	 (D) �αλαρ�.
T (D) ‘daki cıvataları gevşek olarak takınız.

D

D
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4

D Achtung: Alle vier Griffschrauben festziehen.
G Attention: Tighten all four handle screws.
F Attention: Resserrer les quatre vis papillon.
n Let op! Alle vier de handgreepschroeven vastdraaien.
I Attenzione: Serrare le quattro manovelle.
E Atención: Apriete los cuatro tornillos del mango.
P Atenção: Apertar todos os parafusos do punho.
K OBS: Alle fire fingerskruer strammes.
S OBS! Drag åt alla fyra handtagsskruvar.
f Huomio: Kiristä kaikki neljä siipiruuvia.
N OBS: Trekk til alle fire håndtakskruer.
l Uwaga: Dokręcić wszystkie cztery śruby z uchwytem.

q Πρ�σ�!": Σ��τε και τις τ�σσερις �δες λα��ς.
T Dikkat: Her dört kulplu vidayı sıkıştırın.

4.3

2x

D Schrauben in (A, D) anziehen.
G Tighten the screws in (A, D).
F Serrer les vis en (A, D).
n Schroeven in (A, D) aandraaien.
I Serrare le viti in (A, D).
E Apretar los tornillos en (A, D).
P Parafusos: (A, D) apertar
K Skruer i (A, D) strammes.
S Skruvarna i (A, D) drags åt.
f Kirisu ruuvit (A, D).
N Trekk til skruer i (A, D).
l Dociągnąć śruby w (A, D).
q Βιδ�στε σ�ι�τ� τις �δες 

στ	 (A, D).
T (A, D) ‘daki cıvataları sıkıştırınız.

A

D

4.1

4.2
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5
RE2

119900920

2x
6,4

DIN 9021

2x
6 x 20

4x
M 6 x 10
DIN 7985

4x
M 6

DIN 934

5.2

5.1

E E F

G

G

G

F

2x
6,4

DIN 9021

2x
6 x 20

2x
M 6 x 10
DIN 7985

2x
M 6

DIN 934

2x
M 6 x 10
DIN 7985

2x
M 6

DIN 934
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D Bedienungsanleitung

G Operating instructions

F Mode d’emploi

n Gebruiksaanwijzing

I Istruzioni per l’uso

E Istrucciones de manejo

P Instrução de operação

K Betjeningsvejledning

S Bruksanvisning

f Käyttöohje

N Bruksanvisning

l Instrukcja obsługi

q �δηγ�ες !ρ"σηις

T Kullanma talimatı

9

D Achtung: Überprüfen Sie vor jedem Arbeiten, dass alle Schraubverbindungen und Griffschrauben 
fest angezogen sind!

G Attention: Before starting to work always make sure that all screw connections and handle screws 
have been properly tightened!

F Attention: Avant de commencer à travailler, vérifier à chaque fois que tous les assemblages à vis et toutes les poignées 
sont bien serrés!

n Let op! Voor alle werkzaamheden controleren dat alle schroefboutverbindingen en handgreepschroeven vast zijn aangehaald!
I Attenzione: Prima de lavorare verficare ogni volta che le manovelle e tutte le congiunzione a vite siano ben serrate!
E Atención: Cada vez, antes de trabajar, verifiquen bien que todos los ensamblajes por tornillos y los tornillos con empuñadura 

sean bien apretados!
P Atenção: Anfes de execuatar quaiquer trabalho, assegurese de que todas as uniões roscadas e parafusos serilhados estão 

firmemente apertados!
K OBS: Kontrollér altid inden arbejdet påbegyndes, at alle skrueforbindelser og fingerskruer er godt fastspændt!
S OBS! Kontrollera alltid före arbetets början att alla skruvförband och låshandtag är ordentligt âtdragna!
f Huomio: Tarkista aina ennen työskentelyn aloittamista, että kaikki ruuviiiitokset ja siipiruuvit ovat tiukasti kiinni!
N OBS: Kontroller før hvert arbeide at alle skruforbindelser og grepskruer er trukket fast til!
l Uwaga: Przed każdą pracą sprawdzić wrzystkie połączenia śrubowe, oraz to, czy śruby mocujące są należycie dokręcone.

q Πρ�σ�!": Ελ�γ�ε πριν απ� κ�θε εργασα αν �λες 	ι �δες και κ	�λι�σεις εναι σ�ι�τ� �ιδωμ�νες!
T Dikkat: Çalışmaya başlamadan önce her defasında cıvataların ve sabitleme kollarının tam olarak sıkı olup olmadığını kontrol 

ediniz!

1

2

2x

4x

max. 10°
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D Zusammenklappen: 1. Untere Griffschrauben festziehen. 2. Obere Griffschrauben lösen. 
3. Arbeitsplatte bis Anschlag schwenken. 4. Obere Griffschrauben festziehen. 
5. Untergestell zusammklappen. 6. Transport

G Fold together: 1. Tighten the bottom handle screw. 2. Loosen the top handle screws. 3. Tilt the worktop as far 
as possible. 4. Tighten the top handle screw. 5. Fold the stand together. 6. Transport

F Plier: 1. Resserrer la vis papillon inférieure. 2. Desserrer la vis papillon supérieure. 3. Basculer le plan de travail jusqu’à la butée. 
4. Resserrer la vis papillon supérieure. 5. Plier le piètement. 6. Transport

n Dichtklappen: 1. Onderste handgreepschroef vastdraaien. 2. Bovenste handgreepschroeven losdraaien. 3. Werkblad 
tot de aanslag kantelen. 4. Bovenste handgreepschroeven vastdraaien. 5. Onderstel samenklappen. 6. Transport

I Chiusura: 1. Serrare le manovelle inferiori. 2. Allentare le manovelle superiori. 3. Piegare il piano di lavoro sino all'arresto. 
4. Serrare le manovelle superiori. 5. Ripiegare il telaio. 6. Trasporto

E Para plegarla: 1. Apriete el tornillo del mango. 2. Suelte el tornillo superior del mango. 3. Mueva la plancha de trabajo 
hasta el tope. 4. Apriete los tornillos superiores del mango. 5. Pliegue la base. 6. Transporte

P Dobrar: 1. Apertar o parafuso do punho. 2. Soltar os parafusos do punho superior. 3. Bascular a placa de trabalho até 
o encosto. 4. Apertar os parafusos do punho superiores. 5. Dobrar a estrutura inferior. 6. Transporte

K Sammenklapning: 1. Den nederste fingerskrue strammes. 2. De øverste fingerskruer løsnes. 3. Arbejdspladen drejes 
til stoppet. 4. De øverste fingerskruer strammes. 5. Understellet klappes sammen. 6. Transport

S Fälla ihop: 1. Dra åt den nedre handtagsskruven. 2. Lossa den övre handtagsskruven. 3. Sväng arbetsplatta till anslag. 
4. Drag åt den övre handtagsskruven. 5. Fäll ihop underredet. 6. Transport

f Kokoon kääntäminen: 1. Kiristä alempi siipiruuvi. 2. Löysää ylempi siipiruuvi. 3. Käännä työtasoa vasteeseen saakka. 
4. Kiristä ylemmät siipiruuvit. 5. Käännä alakehikko yhteen. 6. Kuljetus

N Sammenslåing: 1. Trekk til den nedre håndtakskruen. 2. Løsne de øvre håndtakskruene. 3. Sving arbeidsplaten til anslaget. 
4. Trekk til de øvre håndtakskruene. 5. Slå sammen understellet. 6. Transport

l Składanie: 1. Dokręcić dolną śrubę z uchwytem. 2. Odkręcić górne śruby z uchwytem. 3. Wychylić płytę roboczą do oporu. 
4. Dokręcić górne śruby z uchwytem. 5. Złożyć dolną część podstawy. 6. Transport

q Κλε�σιμ�: 1. Σ��τε την κ�τω �δα λα��ς. 2. %ε�ιδ�στε τις επ�νω �δες λα��ς. 3. Μετακιν�στε μ��ρι 

τ�ρμα την πλ�κα εργασας. 4. Σ��τε τις επ�νω �δες λα��ς. 5. Κλεστε τ	 υπ��αθρ	. 6. Μετα�	ρ�
T Katlamak için: 1. Alttaki kulplu vidaları sıkıştırın. 2. Üstteki kulplu vidaları gevşetin. 3. Çalışma tezgahını çevrilebildiği kadar 

yana çevirin. 4. Üstteki kulplu vidaları sıkıştırın. 5. Masa bacaklarını katlayın. 6. İstediğiniz yere nakledin.

10

3

1. 2. 3.

4. 5. 6.
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D Aufklappen: 1. Alle vier Griffschrauben festziehen. 2. Untergestell aufklappen. 3. Obere 
Griffschrauben lösen. 4. Arbeitsplatte bis Anschlag schwenken. 5. Obere Griffschrauben festziehen.

G Fold out: 1. Tighten all four handle screws. 2. Fold the stand out. 3. Loosen the top handle screws. 
4. Tilt the worktop as far as possible. 5. Tighten top handle screws.

F Déplier: 1. Resserrer les quatre vis papillon. 2. Déplier les pieds 3. Desserrer les vis papillon supérieures. 
4. Basculer le plan de travail jusqu’à la butée. 5. Resserrer les vis papillon supérieures.

n Openklappen: 1. Alle vier de handgreepschroeven vastdraaien. 2. Onderstel openklappen. 3. Bovenste handgreepschroeven 
losdraaien. 4. Werkblad tot de aanslag kantelen. 5. Bovenste handgreepschroeven vastdraaien.

I Apertura: 1. Serrare le quattro manovelle. 2. Aprire il telaio. 3. Allentare le manovelle superiori. 4. Ruotare il piano di lavoro 
sino all’arresto. 5. Serrare le manovelle superiori.

E Para desplegarla: 1. Apriete los cuatro tornillos del mango. 2. Despliegue la base. 3. Suelte los tornillos superiores 
del mango. 4. Mueva la plancha de trabajo hasta el tope. 5. Apriete los tornillos superiores del mango.

P Desdobrar: 1. Apertar todos os parafusos do punho. 2. Desdobrar a estrutura inferior. 3. Soltar os parafusos do punho. 
4. Bascular a placa de trabalho até o encosto. 5. Apertar os parafusos do punho superiores.

K Udklapning: 1. Alle fire fingerskruer strammes. 2. Understellet klappes op. 3. De øverste fingerskruer løsnes. 
4. Arbejdspladen drejes til stoppet. 5. De øverste fingerskruer strammes.

S Fälla upp: 1. Drag åt alla fyra handtagsskruvar 2. Fäll upp underredet 3. Lossa den övre handtagsskruven 
4. Sväng arbetsplattan till anslag. 5. Drag åt den övre handtagsskruven.

f Avaaminen: 1. Kiristä kaikki neljä siipiruuvia. 2. Avaa alakehikko. 3. Löysää ylemmät siipiruuvit. 4. Käännä työtasoa 
vasteeseen saakka. 5. Kiristä ylemmät siipiruuvit.

N Oppslåing: 1. Trekk til alle fire håndtakskruer. 2. Slå opp understellet. 3. Løsne de øvre håndtakskruene. 
4. Sving arbeidsplaten til anslaget. 5. Trekk til de øvre håndtakskruene.

l Rozkładanie: 1. Dokręcić wszystkie cztery śruby z uchwytem. 2. Rozłożyć dolną część podstawy. 3. Zwolnić górne 
śruby z uchwytem. 4. Wychylić płytę roboczą do oporu. 5. Dokręcić górne śruby z uchwytem.

q %ν�ιγμα: 1. Σ��τε και τις τ�σσερις �δες λα��ς. 2. Αν	�τε τ	 υπ��αθρ	. 3. %ε�ιδ�στε τις επ�νω �δες 

λα��ς. 4. Μετακιν�στε μ��ρι τ�ρμα την πλ�κα εργασας. 5. Σ��τε τις επ�νω �δες λα��ς.
T Açmak için: 1. Her dört kulplu vidayı sıkıştırın. 2. Masa bacaklarını açın. 3. Üstteki kulplu vidaları gevşetin. 

4. Çalışma tezgahını çevrilebildiği kadar yana çevirin. 5. Üstteki kulplu vidaları sıkıştırın.

11

4

1. 2. 3.

4. 5. 6.
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D Höhenverstellung: 1. Griffschrauben lösen. 2. Gewünschte Höhe einstellen. 
3. Griffschrauben festziehen. Achtung: Verwendung als Maschinentisch nur in unterster Position!

G Height adjustment: 1. Loosen the handle screws. 2. Adjust at the required height. 
3. Tighten the handle screws. Only to be used as a machine stand when it is at its lowest position

F Réglage en hauteur: 1. Desserrer les vis papillon. 2. Régler la hauteur désirée. 3. Resserrer les vis papillon. Possibilité 
d'utilisation comme table-support de machines exclusivement en position la plus basse.

n Hoogteverstelling: 1. Handgreepschroeven losdraaien. 2. Gewenste hoogte instellen. 3. Handgreepschroeven vastdraaien.
Gebruik als machinetafel uitsluitend in de onderste stand.

I Regolazione in altezza: 1. Allentare le manovelle. 2. Regolare l’altezza desiderata. 3. Serrare le manovelle. Usare con 
elettroutensili solo con l’altezza piu’ bassa.

E Ajuste de la altura: 1. Suelte los tornillos del mango. 2. Ajuste la altura deseada. 3. Apriete los tornillos del mango. 
Emplear sólo como mesa de máquina en la posición más baja.

P Ajuste de altura: 1. Soltar os parafusos do punho. 2. Ajustar à altura desejada. 3. Apertar os parafusos do punho. 
Utilização como mesa de máquina somente em posição mais baixa.

K Højdejustering: 1. Fingerskruerne løsnes. 2. Den ønskede højde indstilles. 3. Fingerskruerne strammes. Må kun anvendes 
som maskinbord i den nederste position.

S Höjdinställning: 1. Lossa handtagsskruven. 2. Ställ in önskad höjd 3. Ställ in handtagsskruvar. Användning som maskinbord 
endast i den nedersta positionen.

f Korkeudensäätö: 1. Löysää siipiruuvit. 2. säädä toivottu korkeus. 3. Kiristä siipiruuvit. Käyttö työkonepöytänä vain 
alimmassa asennossa.

N Høydejustering: 1. Løsne håndtakskruene. 2. Innstill ønsket høyde. 3. Trekk til håndtakskruene. Brukes som maskinbord 
kun i nederste stilling.

l Przestawianie wysokości: 1. Zluzować śruby z uchwytem. 2. Ustawić wymaganą wysokość. 
3. Dokręcić śruby z uchwytem. Zastosowanie jako stół maszynowy tylko w najniższej pozycji.

q Ρ
θμιση τ�υ 
ψ�υς: 1. %ε�ιδ�στε τις �δες λα��ς. 2. Ρυθμστε τ	 +ψ	ς π	υ επιθυμετε. 

3. Σ��τε τις �δες λα��ς. /ρ�ση ως τρ�πε0α μη�αν�ς μ�ν	 στην κατ�τερη θ�ση.
T Yükseklik ayarlaması: 1. Kulplu vidaları gevşetin. 2. İstenilen yüksekliği ayarlayın. 3. Kulplu vidaları sıkıştırın. Sadece en 

alt pozisyonda iken makina tezgahı olarak kullanınız.

12

5

6

780 - 950
mm

1. 2.1

2.2 3.
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D Verstellung der Arbeitsplatte: 1. Griffschrauben lösen. 2. Gewünschten Winkel einstellen. 
3. Griffschrauben festziehen

G Adjusting the worktop: 1. Loosen the handle screws. 2. Adjust required angle. 
3. Tighten the handle screws.

F Réglage de l’inclinaison du plan de travail: 1. Desserrer les vis papillon. 2. Régler l’angle désiré. 3. Resserrer les vis papillon.
n Verstellen van het werkblad: 1. Handgreepschroeven losdraaien. 2. Gewenste hoek instellen. 

3. Handgreepschroeven vastdraaien.
I Inclinazione del piano di lavoro: 1. Allentare le manovelle. 2. Regolare sull’angolo desiderato. 3. Serrare le manovelle.
E Ajuste de la plancha de trabajo: 1. Suelte los tornillos del mango. 2. Ajuste el ángulo deseado. 

3. Apriete los tornillos del mango.
P Ajuste da placa de trabalho: 1. Soltar os parafusos do punho. 2. Ajustar o ângulo desejado. 

3. Apertar os parafusos do punho.
K Justering af arbejdspladen: 1. Fingerskruerne løsnes. 2. Den ønskede vinkel indstilles. 3. Fingerskruerne strammes.
S Inställning av arbetsplattan: 1. Lossa handtagsskruven. 2. Ställa in önskad vinkel. 3. Ställ in handtagsskruvar.
f Työtason asennon säätäminen: 1. Löysää siipiruuvit. 2. Säädä toivottu kulma. 3. Kiristä siipiruuvit.
N Justering av arbeidsplaten: 1. Løsne håndtakskruene. 2. Innstill ønsket vinkel. 3. Trekk til håndtakskruene.
l Przestawianie płyty roboczej: 1. Zluzować śruby z uchwytem. 2. Ustawić wymagany kąt. 3. Dokręcić śruby z uchwytem.

q Ρ
θμιση της πλ�κας εργασ�ας: 1. %ε�ιδ�στε τις �δες λα��ς. 2. Ρυθμστε τη γωνα π	υ επιθυμετε. 

3. Σ��τε τις �δες λα��ς.
T Çalışma masasının eğim ayarlaması: 1. Kulplu vidaları gevşetin. 2. İstenilen eğim açısını ayarlayın. 3. Kulplu vidaları sıkıştırın.

13

7

0°- max. 65°

1. 2.1

2.2 3.
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6174000

6176000

D Zubehör separat erhältlich

G Accessories not included

F Accessories vendus séparément

n Accessories separaat 

verkrijgbaar

I Accessori non compresi

E Accesorios no incluidos

P Accéssoirios vendidos 

separamente

K Tilbehør som fåer separat

S Tillbehör ingår ej

f Varusteet eivät sisälly

N Tillbehør følgerikke med

l Wyposeżenie dodatkowe

q Ε�αρτ"ματα μπ�ρ�
ν 

να αγ�ραστ�
ν �ε!ωριστ�

T Aksesuvar ayrıca 

satın alınabilir

4800000

4802000

6171000

6172000
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D Ersatzteilliste

G Spare parts list

F Liste de pièces de rechange

n Lijst met reserveonderdelen

I Elenco pezzi di ricambio

E Lista de recambios

P Lista de peças sobresselentes

K Liste over reservedele

S Reservdelslista

f Varaosaluettelo

N Reservdelsliste

l Lista części zamiennych

q Κατ�λ�γ�ς ανταλλακτικ(ν

T Yedek parça listesi

D Bestell Nr.

G Purchase order no.

F N° de comm.

n Bestelnr.

I Cod. ord.

E Ref. No.

P N° de encomenda

K Best. nr.

S Bestr.

f Tilaus-no

N Bestillingsnr.

l Numer zamówienia

q Αριθμ�ς παραγγελας
T Sipariş no.

115980058

116610141
M8 x 55

DIN 7985

A 8,4
DIN 9021

116610141

M8 x 50
DIN 7985

A 8,4
DIN 9021

116610160

115980294

115980290

115980292

115980294

A 8,4
DIN 9021

M8
DIN 934

116600828

116600828

116600828

116600828

117010445

117900158

117010487

115980293

M8
DIN 985

M8 x 50
DIN 931

M8 x 40
DIN 931

M8
DIN 985

115980289

115980283

115980057

115980291

M8
DIN 985

116610118

M8 x 40
DIN 931

M8
DIN 985

M8 x 50
DIN 931

116610100
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D Zubehörbeutel

G Accessory bag

F Sachet avec accessoires

n Zakje met accessoires

I Sacchetto di accessori

E Bolsa de accessorios

P Saco de acessórios

K Tilbehørspose

S Tillbehörspase

f Lisätarvikepussi

N Tilbehørpose

l Opakowanie z osprzętem

q Σ�κκ�ς ε�αρτημ�των

T Aksesuvar çantası

RE1

119900919

RE2

119900920 2x
M 8 x 50
DIN 603

4x
M 6 x 45
DIN 7985

8x
M 6 x 40
DIN 7985

4x
M 6 x 35
DIN 7985

6x
M 6 x 10
DIN 7985

2x
6 x 20 2x

2x
6,4

DIN 9021

22x
M 6

DIN 934

4x 2x2x 2x

2x 2x 4x
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G

Safety instructions

• Firmly clamp the work piece in position.
• Ensure that you and the appliances used always

have a firm footing.
• Only use the tools for their intended purpose.
• Wear safety goggles and mouth and nose 

protection when carrying out work which 
produces dust, shavings, fumes or sparks.

D

Sicherheitshinweise

• Spannen Sie das zu bearbeitende Teil fest.
• Achten Sie darauf, dass Sie selbst und die ver-

wendeten Geräte immer einen sicheren Stand
haben.

• Benutzen Sie Werkzeuge und Geräte nur für
ihren eigentlichen Bestimmungszweck.

• Tragen Sie bei allen Arbeiten, bei denen Staub,
Späne, Dämpfe oder Funken entstehen, eine
Schutzbrille und einen Mund-/Nasenschutz.

F

Consignes de sécurité

• Serrer fermement la pièce à usiner. 
• Veillez à la stabilité des appareils employés 

et à la vôtre. 
• Utilisez des outils seulement pour leur usage

désigné. 
• Portez des lunettes et un masque buco-nasal 

de protection lors des travaux entraînant 
des poussières, des copeaux, des vapeurs 
ou des étincelles. 

n

Veiligheidsaanwijzingen

• Span het werkstuk dat bewerkt wordt goed vast. 
• Let erop dat uzelf en het gebruikte apparaat alti-

jd stevig staan. 
• Gebruik gereedschap alleen voor het doel 

waarvoor het geschikt is. 
• Draag bij alle werkzaamheden waarbij stof, splin-

ters, dampen of vonken kunnen ontstaan een
veiligheidsbril en een mond/neusbescherming. 

I

Avvertenze per la sicurezza

• Serrare bene il pezzo da lavorare. 
• Assicurare, per la propria persona e per 

le apparecchiature utilizzate, un posizionamento
saldo e sicuro. 

• Utilizzare gli utensili esclusivamente per gli scopi
previsti. 

• Durante l’esecuzione di lavori, durante i quali si
produce polvere, trucioli, vapore oppure scintille,
indossare degli occhiali protettivi ed una 
mascherina di protezione per naso e bocca. 

E

Instrucciones de seguridad

• La pieza de trabajo debe fijarse de forma firme y
segura.

• Asegúrese de que Ud. mismo y los equipos
empleados por Ud. se encuentren siempre en una
posición firme y segura.

• Utilice las herramientas sólo para el uso previsto.
• Utilice gafas protectoras y una protección de

boca/nariz en caso de trabajos que desprendan
polvo, virutas, vapores o chispas.

P

Instruções de segurança

• Sempre fixe firmamente a peça a trabalhar. 
• Tenha sempre cuidado, que a sua própria pessoa

e os aparelhos a utilizar têm uma posição segura. 
• Sempre utilize as ferramentas só para os fins, a

que elas verdadeiramente se destinam. 
• Utilize óculos de protecção e um dispositivo de

protecção para boca/nariz a fazer trabalhos, dos
quais resulte a produção de pó, aparas e vapores. 

K

Sikkerhedsinstruktioner

• Spænd arbejdsemnet fast. 
• Sørg for, at De selv og de anvendte apparater,

altid står sikkert. 
• Værktøjet må kun benyttes til dets oprindelige

formål. 
• Bær altid beskyttelsesbriller og mund-/næse -

beskyttelse under arbejde, som forårsager støv,
spåner, dampe eller gnister. 
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S

Säkerhetsanvisningar

• Spänn fast arbetsstycket som ska bearbetas.  
• Försäkra dig alltid om att både maskinerna och

du själv står stadigt. 
• Använd verktygen endast för avsedd användning. 
• Använd alltid skyddsglasögon, fasta skyddshands-

kar och andningsskydd vid arbeten där damm,
spån, ångor eller gnistor kan uppstå. 

18

f

Turvaohjeet

• Kiinnitä työstettävä kappale hyvin. 
• Huolehdi siitä, että työskennellessäsi seisot tuke-

vasti, ja että laitteet ovat varmasti paikoillaan. 
• Käytä työkaluja vain niiden alkuperäiseen tarkoi-

tukseen. 
• Käytä kaikissa töissä, joiden yhteydessä syntyy

pölyä, lastuja, höyryjä tai kipinöitä, suojalaseja ja
suu-/nenäsuojusta. 

N

Sikkerhetshenvisninger

• Spenn fast den delen som skal bearbeides.
• Pass alltid på at du selv står støtt og at apparate-

ne du benytter er stabilt festet.
• Benytt verktøyene kun formålstjenlig. 
• Benytt vernebriller og et munn-/nesevern ved alle

arbeider hvor det oppstår støv, spon, damper
eller gnister. 

T

Emniyet bilgileri

• Bunun için işlenecek olan parçayı mengeneyle
sıkıştırınız. 

• Kendinizin ve kullanılan cihazların daima sağlam bir
yerde durmasını sağlayınız. 

• Aletleri sadece asıl amaçlarına uygun bir şekilde 
kullanınız. 

• Toz, talaş, buhar veya kıvılcım oluşumuna neden olan
tüm işlerde koruyucu bir gözlük ve ağız veya burun
maskesi kullanınız. 

l

Wskazówki bezpieczeństwa

• Zapewnić należyte oparcie obrabianego przedmiotu
lub jego zamocowanie. 

• Zapewnić w miejscu pracy należyte i pewne podłoże
dla siebie i używanych urządzeń. 

• Używać narzędzia zgodnie z ich przeznaczeniem. 
• Podczas prac powodujących wytwarzanie kurzu,

wiórów, gazów oraz iskier należy zakładać okulary
ochronne i maskę chroniącą drogi oddechowe. 

q

Υπ	δε�εις ασ�αλεας

• Σταθερ	π	ι�στε τ	 τεμ��ι	 πρ	ς επε�εργασα. 
• Βε�αιωθετε �τι τ�σ	 εσες 	ι δι	ι �σ	 και η

�ρησιμ	π	ι	+μενη συσκευ� �ρσκ	νται π�νω σε
σταθερ� ��ση. 

• /ρησιμ	π	ιετε τα εργαλεα μ�ν	 για τ	
συγκεκριμ�ν	 σκ	π� για τ	ν 	π		
πρ		ρ0	νται. 

• Κατ� τη δι�ρκεια εργασι�ν �π	υ παρ�γεται
σκ�νη, πρι	νδι, ατμ	 � �λ�γες, �	ρ�τε
πρ	στατευτικ� γυαλι�, καθ�ς και κ�π	ια
πρ	στασα για τ	 στ�μα και τη μ+τη. 
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D Technische Änderungen vorbehalten
G We reserve the right for technical modifications
F Modifications réservées
n Veranderingen voorbehouden
I Salvo modifiche
E Salvo modificaciones
P Direito reservado a alterações técnicas
K Ændringer forbeholdes
S Rätt till ändringar förbehålles
f Oikeus teknisiin muutoksiin pipädetää
N Det tas forbehold om tekniske endringer
l wszelkie zmiany zastrzeżone

q Επι�υλασσ�μαστε για κ�θε τε�νικ� αλλαγ�.
T wolfcraft® üründe teknik değişiklikler yapabilir.

 BDAL 6182.000 RE  03.04.2009  11:57 Uhr  Seite 23



D
G

ekauft bei: K
aufdatum

:
G

Purchased from
: D

ate of purchase:
F

Revendeur: D
ate de l' achat:

n
G

ekocht bij: K
oopdatum

:
I

A
cquistato presso:

D
ata d‘ acquisto:

E
Establecim

iento de com
pra:

Fecha de com
pra:

P
C

om
prado em

: D
ata de com

pra:

K
K

øbt hos: K
øbsdato:

S
Försäljare: K

öpdatum
:

f
O

stopaikka: O
stopäivä:

N
K

jøpt hos: kjøpsdato:
l

N
azw

a i adres sklepu: data sprzedaży:
q

Α
γ
	

ρ
�

σ
τη

κ
ε
 σ

τ	
:

Η
μ

ε
ρ

	
μ

η
ν
α

 α
γ
	

ρ
�

ς
:

T
Satın alınan yer: Satın alım

 tarihi:

Teile-N
r.: 116300918 / 05.06

w
o

lfcraft
®

G
m

b
H

D
-56746 K

em
p

en
ich

G
erm

an
y

w
w

w
.w

o
lfcraft.d

e

Kontrollnummer:

D
D

atum
, Firm

enstem
pel, U

nterschrift
G

D
ate/ com

pany stam
p/ signature

F
D

ate/ Tam
pon de la m

aison/ Signature
n

D
atum

, firm
astem

pel, handtekening
I

D
ata, tim

bro del negozio, firm
a

E
Fecha, sello de la em

presa y firm
a

P
D

ata, carim
bo da firm

a, assinatura
K

D
ato, firm

astem
pel, underskrift

S
D

atum
/ firm

astäm
pel/ underskrift

f
Päivays, fim

an leim
a, allekirjoitus

N
D

ato, firm
astem

pel, underskrift
l

D
ata sprzedaży, pieczątka firm

ow
a, 

podpis
q

Η
μ

ε
ρ

	
μ

η
ν
α

, Σ
�

ρ
α

γ
δ

α
 ε

τα
ιρ

ε
α

ς
,

Υ
π

	
γ
ρ

α
�

�
T

Tarih, Firm
a m

ühürü, İm
za

D

wolfcraft® GmbH
Wolff-Strasse 
D-56746 Kempenich
Tel.: 00 49 (0) 26 55 510
Fax: 00 49 (0) 26 55 511 80
customerservice@wolfcraft.com
Service-Hotline: 0 180-5 32 94 68

A

wolfcraft® GmbH
Hauffgasse 3-5
A-1110 Wien
Tel. 00 43 (1) 7 48 08 08-0
Fax 00 43 (1) 7 48 08 08-11
Kundendienst@woaut.wolfcraft.com

F B

wolfcraft® s.a.r.l.
Tour de Rosny II
F-93 118 Rosny sous Bois Cedex
Téléphone 00 33 (0) 1 48 12 29 30
Téléfax      00 33 (0) 1 48 12 15 40
customerservicefrance@wolfcraft.com

c

m&b AG Verkaufssupport 

Bahnhofstraße 25
CH-5647 Oberrüti
Tel. 00 41-41-7 41 77 66
Fax 00 41-41-7 41 65 20
mail@verkaufssupport.ch

G

wolfcraft® Ltd. 
9 Churchfield Road
Sudbury
Suffolk CO10 2YA
Tel. 00 44 (0) 17 87 88 07 76
Fax 00 44 (0) 17 87 31 03 67
customerservice@wogb.wolfcraft.com
www.wolfcraft.co.uk

n

wolfcraft® Nederland
De Pinckart 54
NL-5674 CC Nuenen
Tel. 00 31 (0) 40 2 63 11 14
Fax 00 31 (0) 40-2 63 11 15
klantinfo@wod.wolfcraft.com

W

ELNAS s.r.o. 
Oblekovice 394
CZ-67181 Znojmo
Tel. 00 420-515-22 01 26
Fax 00 420-515-26 15 25
info@elnas.cz

I

wolfcraft® srl. 
Via San Francesco 
(Centro le Piazze)
22066 Mariano Comense (Co)
Tel. 00 39-0 31-7 50 900
Fax 00 39-0 31-7 50 881
servizioclienti@woi.wolfcraft.com

S N f

Floo Trading AB
Lilla Floo
S-26942 Båstad
Tel.: 00 46 (0) 43 1760 20
Fax: 00 46 (0) 43 1756 75
wolfcraft@flootrading.com
www.flootrading.com

K

wolfcraft® DK
Hvinningdalvej 11
8600 Silkeborg
Tel.: 0045 7025 1082
Fax: 0045 7025 1083
Mogens.Vejvad@wod.wolfcraft.com

E

wolfcraft® España S.L. 
Unipersonal

Parque Tecnológico Valencia
Edificio Wellness 1
Avda. Juan de la Cierva, 27
E-46980 Paterna
Teléfono 00 34-902 197 119
Fax       00 34-902 197 120
Atencioncliente@woe.wolfcraft.com

H

Audaxtrade Kft. 
Ungvár utca 64-66
HU-1142 Budapest
Tel. 00 36-1-2 51 33 68
Fax 00 36-1-2 51 33 68
sales@audytrade.hu

P

Aquemofer - Imp. e Exp., Lda. 
Av. Egas Moniz, Pav. B, Ap. 79
P-2135 Samora Correia
Tel. 00 351-263-65 92 90
Fax 00 351-263-65 92 99
aquemofer@clix.pt

h

wolfcraft® Middle East Ltd.
P.O. Box 2428 · IL-Jerusalem
Tel. 9 72-2-6 52 60 24
Fax 9 72-2-6 52 95 13
Handy: 9 72-50-52 06 49
womea@netvision.net.il
www.Wolfcraft.co.il
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